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A mi Vercliovainak nem tetszik.
Verchovai fészkelődni, nyugtalankodni kezd. A 

tisza-eszlári akcziák sokat vesztettek múlt havi értékük
ből és a mesterkélt hausse-t nyaktörö, de természetes 
baisse látszik követni, és ez Verchovainak sehogy sincs 
ínyére. Különösen nem tetszik neki az az átkozottan 
eszes Eötvös Károly, ki a képviselő-triumvirátus 
üzelmeit tökéletesen átlátja, és mint olyanokat ártalmat
lanná tudja tenni.

Nagyon mulatságos látni, mint boszankodik e mi
att a Függ, vasárnapi száma. Eötvös Károly védőügy
véd beadványa — mondja a haragos czikkező — a 
legmélyebb indignáczióval fogja eltölteni mind
azokat, a kik az eszlári bűntett történetét figyelemmel 
kisérték.“ — Elhiszem, hogy Verchovaiék ezeket a be
adványokat nem találják mulatságosnak; hiszen azok
ban egyetlen egy jakhecz, jordán vagy hep-hep 
sincs; már pedig e szent háromság nélkül nincs üdvös
ség sem a Függ.-ben, sem a i 2 röpiratban.

„E beadványok — igy sopánkodik a Függ. — 
nyílt támadást képeznek Bary vizsgáló bíró ellen, ki
nek páratlan eljárása (valóban „páratlan“, mert 
még egy ily eljárásról hallgat a krónika) egyrészt a 
közvélemény (!!) teljes méltánylatát nyerte 
ki, másrészt a nyíregyházi törvényszék elismerését sze
rezte meg.“ — Ej ej, Verchovai uram, hát ön nem csak 
„förmedvény“-ezni, hanem hízelegni és füllenteni is 
tud? No lám, a csintalan, talán még arra is képes lenne, 
hogy Bary urnák a vállát is megveregesse, ha még 
sokszor ily páratlanul járna el. Mégis lélekemelő dolog 
ebben a sivár materialisztikus korunkban, ha legalább 
két ember van a világon, a kik annyira szeretik egy
mást, oly őszinte és önzetlen szeretettel ragaszkodnak 
egymáshoz! Annak a Barynak valami ördöge lehet, 
hogy avval a förmedelmes dörgedelmes Verchovai-Ju- 
piterrel annyira meg tudta magát szerettetni, hogy az 
ember egy Oresztest és Pyladest vél bennük halottaiból 
feltámadva látni.

A mi a fent emlitett „közvélemény (!) teljes mél- 

tánylatának kinyerését“ illeti, önként eszembe jut az 
egyszeri népszónok eme mondókája: Meine Herren, 
hier stehe ichsozahlreich versammelt sat. Ver
chovai „közvéleménye- is aligha nem három szál kép
viselőre és egy csapat pléh-bánosra szorítkozik. Mert, 
hogy milyen véleménnyel van Kossuth (tehát az ellen
zék szine-java is) és a nagy kormánypárt a szóban levő 
bíróság páratlan eljárásáról, azt múlt heti számunk
ban láttuk.

A Függ, zokon veszi Eötvöstől, hogy „Bary vizs
gáló bírót pártoskodó- és elfogultnak nyilatkoztatja.“ 
Mi pedig azt mondjuk erre, hogy tudja Pál, mit ka
szál. Fia olyan szellemes és lelkiismeretes ügyvédek, 
mint Eötvös és társai valaki ellen gyanúperrel élnek, 
az a valaki bizonyára — rossz fát tett a tűzre!

Úgy de „mire alapítják Eötvös és társai Bary el
len emelt vádjaikat?“ kérdi a Függ. „A Neues Po- 
1 i t i s c h e s V o 1 k s b 1 a 11 egy közleményére, a melyet 
egyetlen budapesti lap sem vett át, mert a mellett, hogy 
ezt a lapot senki komolyan nem veszi, egy
szersmind a sajtó szemetjének (!!) tudja, is
meri (?) és gúnyolja mindenki.“ — Ha a Függ, egy 
árva szóval sem említette volna meg „a tisza-eszlári 
büntény“-t,ez a pár sor magában is eléggé mutatná, 
mily piszkos fegyverekkel harczol ez a lap a zsidók el
len. A meg nem hamisított, valódi „közvélemény“ úgy 
vélekedik, hogyha a Neues Politisches Volksblatt „a 
sajtó szemetje,“ akkor a Függetlenség a szemetes sajtó 
Chimborasszója.

„És ha ez a lap — folytatja a Függ. — valaha 
komoly számba jött volna és nem az lenne, a mi: akkor 
is mint a leginkarnátusabb sz e m i t a-újság (a Függ, 
persze nem szem-ita újság, tehát szemtelen) mint a 
bűnpártoló ésbűnpalástoló liga közlönye, egy
oldalú elfogultsága mellett a megbízhatóságra 
józanul gondolkodó emberek előtt nem számolhat.“

Ily orczátlan hangon aligha beszélt még magyar 
ember, Istóczyt kivéve. Ugyanaz a Függ., melynek ha
sábjain maga az igazság is gazság-gá aljasodik, 
merészkedik a zsidók „egyoldalú el fogul tságá“- 
ról panaszkodni! Hiszen, ha Verchovai és csatlósai csak 
elfogultságból rágalmaznák a zsidóságot, akkor 
mint vallási fanatizmus elvakított eszközeit legalább 
némileg mentegetni lehetne. A mint azonban a dolgok 
most állanak, minden józan gondolkozásu ember arról
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van meggyőződve, hogy Verchovaiék előre megállapí
tott terv szerint ütik félre a harangot és nem éppen a 
legtisztább szándéktól vezettetik magukat, midőn az 
eszlári zsinagógát ,,klltya-teinploill“-nak nevezik!

Egyébiránt reméljük, hogy a Függ, hőseinek szem
fényvesztése nem soká tart. Reméljük ezt annyival in
kább, mert ok nélkül Verchovai nem vetemedik any- 
nyira, hogy még egy minisztert is megdicsérjen, a mint 
ezt keddi számában teszi: „De mi bízunk — mondja 
többek közt — dr. Pauler Tivadar pártatlan
sága és éréiyében (ezt a blamaget valóban nem 
érdemelte meg ő excziája!) és megvárjuk, hogy a tör
vényben tudatlan (?!) védőket jogi tisztességre 
megtanítja.“ — Sok ily tudatlan embert kíván a 
hazának: Fiihrer Ignácz.

Dr. Kohut Sándor főrabbi ünnepélyes beiktatása 
Nagyváradon 1882. aug. 15-én.*)

*) A múlt számból önhibánk nélkül kimaradt, jóllehet idejekorán ér
kezett. Szerk.

A mi három-négy hónappal ez előtt csak eszmény 
volt, az ma fényesen valósult. Dr. Kohut Sándor, ki után 
áhitatképpen sóvárogtunk, de kit megnyerni alig reméltük; 
ki 1865-ben megkezdett áldásos papi és irodalmi működé
sével éppen úgy, mint társadalmi példányszerü életével a 
magyarországi ifjabb papiosztály egyik díszét képezi és 
országos nevénél fogva minden bővebb ismertetést fölösle
gessé tesz : ma iktattatott be mint a nagyváradi izr. haladó 
hitközség főrabbija.

Bevonulása a lehető legegyszerűbb, de szívélyes és 
tiszteletteljes volt. Nem is szokott az őszinte igaz tisztelet 
tüntetésekben nyilvánulni; hiszen egy néma kézszorítás
ban sokszor több szeretet van kifejezve, mint némely hang
zatos szavakban. Maga a tudós főrabbi kérve-kérte, hogy 
a mennyire lehet mellőzzenek minden feltünőséget.

Úgy is történt.
Délután 4 órakor indult meg az elöljáróság s a nagyob- 

bára magánzók impozáns kocsisora, hogy a Püspökladá
nyig menesztett szükebb küldöttség kíséretében érkező 
kedves férfiút a vasúti indóháznál fogadja.

R e i s m a n n Mór elnök ur,rövid,de meleg szavakban 
adott kifejezést azon általános lelkesültségnek, mely a hit
község tagjait áthatja és azon érdeklődésnek, melylyel a 
többi vallásfelekezetek is viseltetnek. Dr. Kohut megszo
kott rögtönzéssel megköszönte az elöljáróság előzékenysé
gét, és evvel az ünnepélyes bevonulás megkezdődött a vá
roson végig, egyenesen a Czion-templom felé.

A főbejáratnál a középtanodai tanuló ifjúság várta a 
nagy vendéget, ki érzelmeinek tolmácsolására A u s p i t z 
Adolf hittanárt kérte fel. Szóló ismeretes zamatos ma
gyarságával a következő szép, magasztos beszédet intézte 
a főpaphoz:

Tudós Főrabbi ur!
Szeretve tisztelt lelkipásztorunk !

Midőn évezredekkel ezelőtt az Ur Cherub szárnyain 
a ITóreb ormaira ereszkedék, hogy tüzes betűkkel irt tör
vénykönyvét Izrael népének kezére bízza, hogy annak tar
talmát, mint a mennyei világosság legtisztább szövétnekét, 
az éj homályban bolyongó emberiség között hordozva is
mertesse, a Midras szerint következő párbeszéd keletkezett 
Isten és Izrael népe között:

„Miféle kezességet nyújthatsz nekem, Izrael, arra, 
hogy gondosan őrzött mennyei kincsemet megbecsülöd ?“ 
A nép első zavarában őseire, az emberiség ama kimagasló 
nagyjaira, majd prófétáira, ezen igazi szellemhösökre, hi
vatkozott; de az Ur tagadólag inte : „Őseitek sem valának 
minden gyarlóságtól mentek, prófétáitok pedig nem min
dig az én szellememben hirdették igéimet, kezesekül el 
nem fogadhatom.“

Erre a nép elragadtatva a szemei előtt fejlődő, nagy
szerű jelenségtől, lelkesülten felhiálta: „íme szivünk leg
drágább záloga, ártatlan gyermekeink, fogadd el, 
óh Uram, ezeket kezesekül!“ Mire az Ur sugárzó arczczal 
mondá: „Ezeket, igenis, elfogadom; mert írva van: ,.A 
csecsemők és kicsinyek pelypegése szilárdítja meg a te bi
rodalmadat !“ (Zsolt. 8, 3. v.)

TÁBCZA.
Istóczy Győző.

Egy most megjelent „Istóczy und Ónody" cziinü röpirat után
Fiihrer Mór.

gét akarja terrorizálni, azt remélvén, hogy a meg
rémült zsidók a szenvedélytől elvakított tömeg elöl a „tör
vényes rend“ védő szárnyai alá fognak menekülni és igy a 
reactiót uj, fris erőkkel fogják táplálni.

De a mit Németországban a Bismarck-politika jónak 
talál, a magyar politika álláspontjáról tekintve a szó 
szoros értelmében végzetteljes.

Istóczy azonban nem törődik a haza érdekeivel. Gyű-
Az antisemitismusnak megvannak a maga apostolai löli a zsidókat és vakon utánozza a német zsidófalókat, 

és bolondjai. Istóczy mindkét kategóriának képviselője. Ó hogy gyűlöletet és bosszankodást ébreszszen. 
az antisemitismus bolondos apostola. Apostola, mert De ö soha sem fog nagy eredményeket elérni; mert a
Magyarországon ő hozta újra szőnyegre a zsidókérdést és mily nagy mértékű lenne az üldözés dühe és a gyűlölet, 
ö hirdette a zsidógyülöletet; bolond, mert ö maga eszmék oly kicsinesek az okok, melyek őt vezérlik. Fellépése a 
nélkül szűkölködve a németországi antisemitismus vezéreit parlamentben és a sajtóban kétségbeesett hörgése a sze- 
majmolja és mivel valóságos üldözési mániától kapatta el mélyes boszuvágynak.
magát, melyből még az atyauristen sem gyógyíthatja kJ Istóczy nem áll nagy politikai elvek szolgálatában; ő
élete fogytáig. csupán saját szenvedélyének rabja. Nemesebb ösztönnél-

Istóczy nem áll nagy politikai elvek szolgálatában; ő

Istóczy, úgy látszik, nem tudja, vagy talán csak úgy kül gyűlöl; nem úgy, mint nyilt csatatéren az ellenséget 
színleli, mintha nem tudná, hogy az antsemitismus, melyet szokás gyűlölni, csak vakon lelkesedés nélkül. 
Németországban Stöcker és Henrici uraimék hirdetnek,1 A képviselőházban ez embert eleinte nem minden 
Bismarcknak egy veszélyes experimentumára vezetendő részvét nélkül hallgatták; sajnálat tárgya volt, mert sej- 
vissza, 1 1 - ---- 1 ”2-" .. , . - ’ -1
gitöjéül kísérel meg. nem voltak tisztában, mi lehet az a súlyos vétség, mely őt

T_ü------------- x T7..„^_ZT_ Tk.r- ------------1 ■ .................................................... ’ -J

gyarországból akarja kikergetni, illetve egyenesen Palaes- intéztek hozzá, de ö máig is adós maradja felelettel, 
tinába űzni, míg a német antisemitismus más czélt tart sze- p - - - -
mei előtt. Bismarck a szenvedélyeknek zsidó-ellenes feliz- akar közölni, 
gatásával a zsidóság politikai szabadelvűsé-1

színleli, mintha nem tudná, hogy az antsemitismus, melyet szokás gyűlölni, csak vakon lelkesedés nélkül. 
JA képviselőházban ez embert eleinte nem minden

melyet a „vaskanczellár“ politikai zavarának kise- tették, hagy bizonyára van oka a panaszra, Csak avval 
nem voltak tisztában, mi lehet az a súlyos vétség, mely őt 

Istóczy a zsidókat Európából, kiválólag pedig Ma- magán kívül ragadta? Erre vonatkozólag többféle kérdést

Nyilván titkot rejteget magában, melyet senkivel sem 

Közvetetlenül legutóbbi képviselőházi beszédei előtt
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E párbeszed egyszerű értelme — szerintem _  az
hogy valamely népnek vagy nemzetnek jövője nem az 
egyes kiváló nagyokban, nem a tüneményszerü szellem
hősökben, hanem a nép általános műveltségében és külö
nösen a fölcserepedő ifjú nemzedek czel- és korszerű neve
lésében gyökerezik, mert mindaddig Izrael ifjai a sz. irás 
tanaiba es őseik dicső múltjába beavatva, a munkássággal 
párosult tiszta vallásos erkölcsiseg ösvényén át vezettet
nek az élet útjaiba, addig az a legszilárdabb biztosítékul 
szolgaihat, hogy a sinai szentesített tan nemzedékről-nem- 
zedékre át fog szállani.

E magasztos képet szem előtt tartva, a haladás zászló
jának hűséget esküdött nagyváradi izr. hitközség is főtiszte- 
lendőséged iránti rendületlen bizodalma, őszinte 
hű ragaszkodása és osztatlan szeretete zálo
gául, ime általam küldi kebelében fakadó virá
gait, a középtanodai tanuló ifjúságot, mint hódoló tiszte
letének legszebb koszorúját.

Fogadd óh, dicső férfia hazánknak! ezen élő nefe
lejts ékből a szeretet arany szálaival egybeillesztett 
koszorút, hadd díszítse az Ur asztalát, a melyről az édes, 
mennyei mannát élvezni sóvárogjuk; hadd díszítse szószé
kedet, hogy valahányszor felszólal benned is, — mint nagy 
tanítónk. Mózesben, — az isteni hang : „Wenoszátoh me- 
hódechoh aléhemu sugároztass fönséges szellemedből e 
hitközség véneire; ne feledkezzél meg gyermekeinkről, 
ereszkedjél le hozzájok, és mi felmagasztalunk; szeresd 
őket és mindnyájan szeretettel adózunk; 'neveld, oktasd és 
vezéreld őket tenerényeid szerint; tanítsd meg őket, mi
ként váljanak jó zsidókká, még jobb hazafiakká, hogy tel
jesüljenek rajtok a nagy próféta szavai “n •’"i'Qfi “'J2 
összes gyermekeid az Isten tanítványaivá legyenek, kik 
lelkesülni tudnak a magasztos, szép és dicsőrrt;

Dlb’L’ 31% mert ez alkotja jövő jólétök sarkkövét.
Küldőim és az ifjúság nevében, kik érzelmeik tolmá

csolására felkértek, szivem mélyéből kívánom: “,~rN ~1”I2 
~N'22n- Légy Istentől megáldva ünnepélyes bevonulásod 
aldalmával, “~FX32 “FN ”112% és áldásos siker koronázza 
nyomdokaid, ha az Ur hajlékából a nyilvánosság sorompó
jába kell majd kilépned, hogy védjed az ügyefogyottat, 

hogy bátorítsd a félénket, szilárdítsd az ingadozót, hogy 
vigasztald a kesergőt: akkor valósuljon rajtad a nagy ígé
ret, melylyel Isten az idegen földre zarándokoló Ábrahá
mot biztatá: “,~2“í2 ,~T'„ légy összes hitközségeink, légy 
városunk, légy nagy Biharvármegyére a megtestesült ál
dás ! Ámen.

E szavakra dr. Kohut a legmegnyerőbb kifejezések
ben bizonyossá tette szónokot, hogy a mit az már eddig is 
gondozva ápolt, ezentúl egyesült erővel fogják foganatosi- 
tani. Mindkét beszédet harsány éljenzésekkel fogadták és 
most, uiidőn az impozáns templom főbejárata megnyílt a tu
dományban megőszült Ehrlich rabbi fogadta dr. Kohu- 
tot, mire a főkántor “n X2~ "¡112« üdvözlettel fogadta ; 
míg a kórus pedig az ismert „Mah tówu“ éneket énekeié, 
a főpap az elöljáróság kíséretében a frigyszekrény elé lé
pett, a hol az elnöktől ismételten üdvözölve, Váradi 
M ó r titkár az általa remekül szerkesztőit és calligrafice ki
állított rabbi levelet olvasta fel és nyújtotta át a főrabbi
nak. Dr. Kohut ez alkalomból szivének egész gazdag tár
házát nyitotta meg a nagyszámú külön felekezetű hallga
tóság előtt, remek nagy vonásokban ecsetelvén ideérkezé- 
seig kiállott benső küzdelmeit: „Átveszem — úgymond — 
e szent okmányt, mely csak szent kötelességeket ró reám 
és e szent helyen fogadom, hogy szivem minden dobbanása 
hitközségem szolgálatának lesz szentelve/

Most a hitközség vénei léptek elő, mindannyian tisz
tes agg férfiak, kik a főrabbit a templomban számára kije
lölt helyre vezették, melyet S t e in e r Lipót, a Ferencz 
József rend lovagja, következő, szívből fakadó szavakkal 
adott neki át:

Mélyen tisztelt főrabbi ur!
A felolvasott okmány és az arra adott igen becses vá

lasza alapján, van szerencsém községünk nevében, határta
lan tisztelete és bizalma kifejezése mellett felkérni, hogy 
ezen számára kijelölt rabbiszéket, elfoglalni méltóztassék, 
kérjük a jó Istent, segítse főtisztelendőségedet, hogy úgy 
vallásunk, mint forrón szeretett hazánk érdekében dús si
kerrel működhessék.

A Minchah ima befejezése után dr. Kohut a nyitott 
frigyszekrény elé lépve, rövid imát rebegett és fellépett a 
szószékre.

Egy vagyonos pozsonyi zsidó kereskedő leánya volt, 
: ki a szerető ifjú érzelmeivel gonosz játékot űzött. Eleinte 
i csak oly föltétellel ígérték neki a leány kezét, ha a zsidó 
vallásról tér át és mikor már Istóczy hosszas benső küzde
lem után elhatározta magát e lépésre, kinyilatkoztatta a 
zsidó apa, hogy oly férfinak, ki atyái hitét a szerelemnek 
áldozatul hozza, leányát nem fogja nőül adni.

Istóczy közel volt a kétségbeeséshez.
A leány ellenben meglátogatta Bécsben lakó roko

nait, hol egy fiatal bankárral ismerkedett meg; ez oltár
hoz is vezette a leányt, kiért Istóczy meg akarta tagadni 
vallását.

Ebből áll Istóczy első szerelmének tragikus lefolyása.
E kínos élemény benyomása alatt támadt valószínűleg 

belsejében az embergyülölet érzelme, melyből később a 
zsidógyülölet fejlődött.

Nem tudom, mi igaz a dologban ; arról azonban ke
zeskedem, hogy az, kinek ez adatokat köszönhetem, kora 
ifjúságától fogva barátságos viszonyban él Istóczyval. A 
forrás, melyből merítettem, a neveket is rendelkezésemre 
bocsátotta, de én a discretio-követelte parancsoknak — ha 
a hitelre nem találás árán is — engedelmeskedni akartam.

Bármi a titka Istóczy fellépésének, az mit sem változ
tat a dolgon. Lehet, hog'y csak képzeltek, vagy talán 
valódiak a bántalmak, melyek e férfi kedélyét, vérét, 
agyát, szivét, egy szóval egész valóját a legvadabb gyűlö
lettel mételyezték meg. Ki oldhatja meg az emberi jellem
fejlődés talányát?
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egyik társa azt tanácsolta neki, hogy nagyobb hatás ked
véért nyilatkoztassa ki a házban, micsoda tulajdonképeni 
inditó oka olthatatlan gyűlöletének? Istóczy elutasító kéz
mozdulattal válaszolt: — Ezt nem mondóméi, mert még 
utóvégre a zsidók örülnének, hogy egyszer engem is oly 
aljas módon meg tudtak csalni.

Hogy mi idézte elő Istóczy keblében a gyűlöletet, ar
ról többféle vélemény kering. Azt beszélik, hogy Istócziék 
vasmegyei földbirtokának egyik zsidó bérlője a családot 
váltóüzletekkel annyira sarokba szorította, hogy végre az 
öreg Istóczy kényszerült jószágát a zsidónak átengedni. Az 
e veszteség fölötti fájdalom ágyba szegzé az öreget és azt 
többé el sem hagyhatta.

Sokkal érdekesébb egy másik versio.
Istóczy Pozsonyban látogatta a jogakademiát, és ha 

való, a mit itteni élményeiről rebesgetnek, akkor a zsi
dók elleni antipathia e város falain belül szülemlett meg' 
benne.

Istóczy, mint minden felületes képzettségű egyén, 
még ma sem egyéb rajongónál, kinek képzelete a magas
ban. ismeretlen sphaerákban bolyong czéltalanul, a nélkül, 
bogy nyugvópontot érhetne, talán attól való félelmében, 
hogy meg kell ismerkednie a nyers ig'azsággal, a mely ő 
rá pedig csak lealázást hozhat. Az ily emberek szeretetben 
ős gyűlöletben egyaránt túloznak. Istóczy, a ki most mód 
nélkül gyűlöl, annak idejében Pozsonyban ép ily mód nél
kül volt szerelmes.

A leány, kit imádott, nem volt rá méltó.
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A nagyszámú, egyházi, polgári és- katonai rendű dí
szes hallgatóság feszült figyelemmel leste az uj pap szék
foglaló-beszédét. Dr. Kohut nem volt szófukar, mondott 
oly tartalomdus, szivet, lelket emelő beszédet, mely tudo
mányos értekezésnek is beillett volna. Jellemző vonások
ban vázolta a papi teendőket és végre a hitközség kötel
meit ; mint ilyeneket kiemelé - a méltóságot, a b i z a 1- 
mat és folytonos, bár némelykor lohadó, de visszatérő 
lelke sültséget.

A beszéd P/.| óráig tartott, de a hallgatóság oly ün
nepélyes csenddel, oly lelki gyönyörrel élvezte a mennyei 
mannát, hogy akár estig- is hallgatta volna.

Az istenitisztelet bevégzése után a jelen volt legelő
kelőbb keresztény vendégek szívélyes kézsoritás mellett 
gratuláltak a lelkes hitszónoknak, a nagy tömeg pedig a 
sasutcza terét foglalta el, hogy még' egyszer gyönyörköd- 
hesék az érdekes férfiú látásában. Dr. Kohut tüntető éljen
zésekkel fogadtatott. Kocsira szállva és számos előkelő 
családtól kisérve, lakásához hajtatott, kol egy másik, még 
kellemesebb meglepetés várt reá. 8 gyönyörűen berende
zett, minden kényelmet nyújtó szobát talált az újváros leg
szebb terén.

Itt vehette csak észre, mily gyöngédséggel ragaszko
dik hozzá hitközsége, mely a legkisebb részletekig terjesz
tette ki figyelmét. Dr. Kohut müveit lelkű neje alig hitt 
szemeinek, midőn az Ízléses berendezésű lakást és kü
lönösen a minden jóval megrakott élés kamrát megpil
lantotta.

Estve néhány közéi álló család maradt a papi lakban, 
hol családias bizalmassággal, egymásnak minden jót kí
vánva mulattak, inig' végre a nagy és terhes nap fáradal
mait kipihenendő, mindenki nyugalomra ment.

Adja Isten, hogy dr. Kohut beiktatása Nagyvárad 
városára oly üdvös legyen, amint e tősgyökeres, derék ma
gyar város különösen pedig az áldozatkész község megér
demli ; és viszont, hogy hazánk e derék lelkésze megtalálja 
itt remélt boldogságát, hogy nagy és az egész magyar zsi
dóságra kiható terveit sikeresen hivihesse.

A tisza-eszlári gyilkosság.
Egy evangélikus lelkésztől.*)

*) llv cziminel jelent meg a napokban egy kis füzetke, melyből fonti 
I sorokat mutatványképpen közöljük. Szerk.

A zsidók határozottan sok hibával bírnak, de még 
mindig nincs eldöntve, hogy ezen hibákkal általában mint 
emberek, vagy különösen mint zsidók vannak — e fel- 
ruházva. Hosszú éveken át közlekedvén emberekkel min
den felekezeti különbség nélkül, úgy tapasztaltam, hogy 
azok oly hibák, melyekkel mind az emberek többé kevésbé 
bírnak. Legalább az intelligens zsidóságnál nem tapasztal
tam más gyengéket, hibákai és szenvedélyeket, mint más 
felekezetr-k intelligentiájánál. Nem intelligens zsidókkal 
nem érintkeztem, de úgy tudom, hogy a más vallásbeliek 
is nem kis mennyiségű társadalmi salakkal bírnak. És 
vájjon miért ne legyen a zsidóknak m e g e n- 
gedve salakkal bírni. Hát csupán ők mutat
hassanak Jel kivétel nélkül értelmes és müveit 
embereket? És többet az antisemiták tulajdonképen nem 
akarnak!

Azt a nehány tuczat uzsorást vetik szemökre ? Én 
meg vagyok róla győződve, hogy a zsidó papság, ha 
lelkiismeretére bízzuk a feleletet, legelső 
volna, m el y így szólna a biblia szellemében: 
„Miután uzsorát űztek és felebarátaikon 
meggazdagodtak, vezessétek ki és kövezzé
tek meg őket.“ Uzsorásokat vallási szempontból meg
ítélni, helytelen, mert ezek hitfeleiket ép úgy kifosztják, 
mint a nem zsidókat és a nem zsidó uzsorások sem tartoz
nak a ritkaságok közé. Az Ó te sta mentőm szigo
rúan tiltja az uzsorát és az Ó-testamentom törvényéi 
képezték az evangélium alapját.

Gazdagságukat vetik szemére a zsidóknak? Mily esz- 
telenség. Közülök is csak egy igen csekély százaléka van 
szerencse javakkal megáldva. Vagy azt hiszik azok, kik a 
zsidók gazdagságáról beszélnek, hogy azon ezer meg ezer 
zsidó-napszámos, mesterember, házaló és koldus, azon ezer 
hajléktalan zsidó, kik a hatóságnak terhére esnek, kik éhen 

í halnak és nyomorultan tönkre mennek — azt hiszik, hogy

A dudva csak dudva marad, ha mindjárt az üvegház 
virágágyában enyelgő szellőktől érintve és fűszeres lég
körben nő is magasra; a nemes növény ellenben még a 
műveletlen talajban is az emberiség hasznára tenyészik. 
Akár igazságos tehát Istóczy haragja, akár nem, fajgyűlö
letté semmi módon sem lett volna szabad válnia; Istóczy 
tudhatná, hogy a XIX. század az értelem és nem a vak 
szenvedély korszaka. A fanatikus többé nem talál hitelre 
sőt kinevetik: ma napság csak hidegvérüséggel lehet már 
hatást elérni.

Istóczyra Magyarországon nagy missio várhatott 
volna, ha hivatását el nem téveszti és ha agitatiója nem 
magánboszu, hanem őszinte hazafiasság által vezéreltet
nék. Az ő antisemitismusának nincs szilárd alapja, mert 
csak lerontani akar és nem újra építeni. Mily szép eredmé
nyeket érhetett volna el Istóczy, ha csak magyar zsidó re
formkérdést vet fel és nem ragadtatja el magát a németor
szági internationalis antisemitismus szédelgésétől. 
Ha Istóczy ily nagy önmegtagadással, erélylyel és vakme
rőséggel Magyarország elnémetesedett zsidai ellen 
kél ki, a honi zsidók hazafias és magyar része is azonnal 
hozzá szegődött volna, hogy egyesült erővel vigyék vég
hez a magyarosítás és reformálás nagy munkáját.

O azonban éppen az ellenkezőt érte el. A fanatikus tá
madás megfosztotta békóitól a megtámadottak fanatismu- 
sát, elannyira, hogy most az orthodox zsidók már vak
buzgó, fanatikus zsidók lettek, kik az időszerű kulturtö-

■ rekvésekkel szemben soha sem foglaltak oly ellenséges ál
lást eddigelé, mint éppen ma.

E visszafelé haladást a magyarországi zsidók értel- 
! mes és hazafias része ép úgy fájlalja, mint bárki e hazában, 
kinek a hon java szivén fekszik. E bajt sokáig' nem lesz le
hetséges eltávolítani. A szerencsétlenek mindenkiben ül
dözőt sejtenek, a ki azon szándékkal közeledik hozzájuk, 
hogy őket felvilágosítsa.

Ezek az Istóczysmus végeredményei. Terrorizált 
[zsidótömeg, a vak hitben vigaszt és aGhetto- 
világnézet sötétségében az üldözések elől 
menhelyet keres.

Az antisemitismus, mely ily gyümölcsöket terem nem 
egyéb hazafiatlan lázításnál. Nem elidegenítés, hanem meg
nyerés ; ama zsidók, kiknek szemeik mostoha viszonyok 
következtében még mindig vallásos előítéletek hályogával 
vannak borítva, hasznos polgárokká való nevelése lett 

•volna az antisemitismus helyes feladata!
Ha Istóczy a zsidókat sémita szokásaik és sémita szel

lemük alól törekedett volna emanczipálni, tevékenysége 
hasznot hajtott volna és ő a magyarosítás szolgálatában 
elévülhetetlen érdemeket szerezhetett volna.

De ö e helyett csupán gyűlöletet hintett szét és csak 
gyűlöletet aratott. Vagy tán nem is akart egyebet elérni ? .

Vájjon ki fog-e még egyszer józanodni? Valamennyi 
jel az ellenkezőre enged következtetni. Ö nézeteit már csak 
azért sem változtathatja meg( mert a czélok fölött, melyek 
felé törekszik, nem képes józanul gondolkozni. 
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ezek mindnyájan rejtett javakkal bírnak? Velem ezt az an- 
tisemita liga vezetői nem hitethetik el. A zsidók közt is 
van elég nyomor, köztük is vannak rósz emberek. De hát 
vájjon a nemzsidókhoz csupa derék, becsületes és nemes
lelkű ember tartozik ? Ha igen, akkor jogotok van a zsi
dókra követ dobni, de csak akkor!

A zsidóság nálunk már évek óta igyekszik, nemzeti 
viszonyainknak magat alárendelni es faji jellegéből kivet
kőzni. Zsidóul imádkoztak, de hazafiasán gondolkoztak és 
csak az izgató kiáltások figyelmeztették őket ismét, a val
lást előtérbe léptetni és szorosabban egymáshoz fűződni, 
mivelhogy a barátság és a türelmesség, melyben biztak, 
csalékonynak mutatkozik és arra utalja őket, hogy a kö
zös összetartásban keressék az első támaszpontot.

Mi is juthatott eszébe azon maroknyi embernek, hogy 
a tiszareszlári gyilkosságból — ha ez már csakugyan meg 
is történt — fegyvert igyekeznek kovácsolni, hogy több 
százezer hasznos és szorgalmas polgárt hazánktól el akar
nak idegeníteni és őket az elkülönítésre kényszesiteni? — 
Ezt bizonyára soha sem fogják elérni. Magok a zsidók nem 
tartják a dolgot nagyon komolynak. Zavargások ellen védi 
őket a hatóság és gyűlölet ellen az értelmiség, mely Ma
gyarországon még a paraszttal is vele született. Egyes ki
növésekért ép oly kevéssé lehet a keresztény vallásu ma
gyart. mint a zsidó vallásu magyart felelőssé tenni. Min
den tábornak, minden vallásnak meg van a maga rákfe
néje, melyet a legjobb akarat mellett sem rázhatunk le 
magunkról.

Meghalt vagy él-e S o 1 y m o s i Eszter ? Természetes 
vagy nem természetes halállal mult-e ki? Ezen kérdésre 
megfelelni nem vagyok képes; ezt kideríteni a törvényszék 
dolga leend. De igenis képes vagyok azon hiresztelt eszte
len mende mondáról szólni, hogy a kérdéses Eszter ritu
ális czélból gyilkoltatok meg.

Ez egyszerűen ostobaság! Egy ily mende
mondát csupán elvetemedettség, avagy esze- 
veszettség hiresztelhet. Ha keresztül lapozzuk 
Mózes öt könyvét és valamennyi talmudfolianst, sehol még 
csak nyomát sem találhatjuk, hogy a zsidóknak rituális 
czélokra vérre van szükségük, sőt az ő vallások az egye

düli, mely a vér élvezetét szigorúan tiltja. Azon étel, mely 
vérrel készült, zsidó szabályzat szerint nem szabad enni. A 
már főzésre elkészített húst azonnal el kell dobni, 
ha abban a rituális tisztítás után egyetlen egy véres 
rész vagy vérsejt találtatik. Ezek oly szabályok, 
melyek legszigorúbban foganatositandók és semmiféle más 
hitvallásnál nem fordulnak elő.

íme, ez is bizonyítja, hogy a zsidóknak mily szigorúan 
meg van tiltva az állati vér élvezete, hát még mennyi
vel szigorobb a zsidó vallás tilalma az embergyilkos
ság elleu. „A ki öl, azt szintén öljétek meg;“ ez a zsidó 
jog alaptörvénye! Nem fér hozzá semmiféle értelme
zés, semmiféle kommentár ; nem tűr meg mentő okot mint 
ez a legújabb korszak humanistikus törvényeinél előfor
dul ; kérlelhetlen szigorral követeli .-„szemet szemért, 
fogat fogért és életet életért.“ Nincs rá kivétel 
egy zsidó-törvénykönyvben sem, nincs egy képzelhető ok 
sem megnevezve, mely megengedné, hogy a gyilkosságot 
bizonyos körülmények közt máskép is szabadjon megítélni.

És ezen vallás, melyben az emberiség nagy megvál
tója neveltetett, megtűrje a gyilkosságot rituális czélokra? 
Ezen vallás, mely a gyilkosságot oly szigorúan, oly kér- 
lelhetlenül és oly irgalmatlanul torolja meg, mely merev, 
sőt mondhatni, kegyetlen szilárdsággal üldözi a bűnöst 
még a későbbi utódokban, mely parancsolja, hogy a gyil
kos, ha a földi igazság büntetését kikerülte, nyugtalanul 
és hajléktalanul bolyongjon a világon, — ez a vallás en
gedné meg mint kiváltságot a rituális gyilkosságot?

Mily esztelen hóbort! Hisz be van bizonyítva, hogy 
a gyilkosságtól való utálat és iszony egy vallásnál sem 
gyökerezik oly mélyen, mint a zsidó vallásnál, minthogy 
egy törvény sem bünteti oly borzasztóan, oly kérlelhetle- 
nül a gyilkosságot, mint a zsidó hit törvénye. Minden bün- 
krónikában fordulnak elő zsidók más vallásbeliek neveivel, 
csupán mint gyilkosok nem fordulnak elő, avagy oly ele
nyésző arányban, hogy bátran állíthatni, miszerint a zsidó 
gyilkosságra képtelen. A zsidók elkeseredett ellenségei 
még a múlt században számtalanszor beismerték ezt, azon 
indokkal, hogy a zsidók ezt inkább gyávaságból mint jog
érzületből teszik. Mindenesetre különös indok, de én kon
statálom a tényt, ismételvén, hogy a zsidó gyilkosságra 
csaknem képtelen.

Egy ízben azonban borzasztóan felsült.
Egy képviselő ugyanis, ki a megtréfálást sportsze

rűen űzi, Istóczyt Bécsben egy delegatio-gyülés alkalmá
val bemutatta egy ottani nagykereskedőnek, ki „a nagy 
antisemitát“ meghívta magához. Istóczy meglátogatta a 
kereskedőt és oly kellemesen teltek perczei a család köré
ben, hogy a válás szinte nehezére esett.

— Látod Győző, mondá X képviselő a távozás után, 
tudtam, hogy kitünően fogsz mulatni e körben ; a házias
szony kiválóan szeretetreméltó; nem is venni rajta észre, 
hogy ez az isteni menyecske zsidó.

— Lehetetlen, kiáltá fel Istóczy megrémülve.
— Ha nem hiszed el szavamra, tekints az ajtófélre, a 

hol a „tízparancsolat“ van felszegezve.
Istóczy nem sajnálta a fáradságot és lihegve felka

paszkodott a második emeletre, hogy saját szemeivel lássa 
a hihetetlent. És valóban az a „kis izé“ gúnyolódva pil
lantott le rá az ajtófélről — már nem kétkedett többé — 
tehát mégis zsidó!

Szükségtelen megemlítenünk, hogy a család buzgó 
katholikus volt és hogy az úgynevezett „tízparancsolat“ X 
képviselőnek rögtönzése folytán került oda, a ki bécsi ba
rátjának meg akarta mutatni a magyar virtust.

Istóczy azonban még ma is azon tévedéstől van elfo
gulva, hogy bécsi házigazdája zsidó és fogadalmat tett, 
hogy még szép asszonyban sem fog egyhamar bizni.

Nemzsidókkal szemben Istóczy előzékeny, sőt gyak
ran kedélyes. Az utc.zán, ha magában halad tova, egész

Istóczy félmüveltségü egyén, gazdagabb tehetség 
nélkül, a ki a keleti kérdést, panslavismust és más politi
kai, valamint szocziális kérdést illetőleg- ép oly ferde nézete
ket táplál, mint akár a zsidókérdésben, önkívületbe mégis 
csak akkor esik, ha a zsidókról beszél. Ilyenkor közönye 
megszűnik, arcza felhevül, szempillái idegesen ráng-anak, 
hangja remeg és tompán szól, mint az alvilági kisértetek 
beszéde — szóval: beszámíthatatlan állapotba jut és a mi
ről ezután beszél: átok, a mire gondol: vér ....

A zsidók közt nem tesz különbséget és a hebroni vi
rágszálat ép oly mértéktelen dühhel gyűlöli, mint a piszkos 
kaftánba bujt uzsorást.

A képviselőház karzatán múlt télen egy rendkívül 
bájos hölgy jelent meg. A hazának öreg, nemkülönben ifjú 
atyái tekintetüket a karzati szépségre irányozták, mintegy 
mágnestől vonzatva. Istóczy sem állhatott ellen és B. kép
viselőtől kölcsön kérte látcsövét, hogy a hölgy bájait an
nál behatóbban tanulmányozhassa.

— Győző koma — mondá erre B. — dejszen ez nem 
járja, hogy te mint antisemita-apostol zsidó szépségen le
geltesd szemedet.

— Hát ez is zsidó nö?
— Persze ; hát nem látod, mint terpeszkedig az eszem- 

adta Rebeka mellett egy sasorru Iczig ?
Istóczy oly gyorsan lekapta kezeit az üvegről, mintha 

kígyó marta volna meg. B. képviselő pedig ez alatt jót ne
vetett markába és zavartalanul hizlalá tovább szemeit a 
kecses hölgyön.
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De honnan származik hát azon kiirthatatlan monda, 
hogy a zsidók husvét éjjelén vért használnak ?

A biblia beszéli, hogy a zsidók az egyptomból való 
kivonulás éjjelén házaik küszöbét bárányvérrel befecsken
dezték, hogy az öldöklő angyal, mely ezen éjjel az egypto- 
miak házait bejárta, a zsidók lakásait kikerülje. Hihetőleg 
ezen bibliai mondatból merítették a vérhasználatról szóló 
mesét: ez az egyedüli támpont, mely a zsidó könyvekben 
előfordul és melyből ostobaság és gyűlölet azon feltevésre 
vetemedhetett, hogy a vér rituális czélokra használtatik.

A „Függetlenség“ nem régen egy czikket közölt, 
melyben a nevezett lap be akarta bizonyítani, hogy a pászka 
vérrel készíttetik. Miután a pászka készitő műhelyekben 
mindenütt a munkásoknak legalább fele keresztényekből 
áll, kiváncsi vagyok tudni, hogy ezen munkások miért nem 
tettek eddig erről még csak emltést sem.

Hajdan és most.
A Függ. aug. 20-ki száma egy hosszadalmas elavult 

vérmesét elevenít fel, melyet a régi „Magyar Kurír“ 
1791. évi márcz. 18-ki számában közölt. Magát az esetet mint 
számtalan hasonló koholmányt nem méltatom arra, hogy 
itt reprodukáljam. Hisz ilynemű szellemi kosztról úgy is 
eléggé gondoskodik a Függ. Az a végzés forma közle
mény azonban, mely körülbelül egy félév múltán az esetre 
vonatkozólag ugyancsak a Magyar Kurírban megjelent, 
szerfölött érdekes és a mostani antiszemita garázdálko- 
dókra nagy mértékben megszégyenítő. A szóban forgó 
közlemény imez : 

„A népnek tudatlanabb része; sőt még a tudósoknak 
lázitani kívánók közül is sokan oly bal v élekedé s-

ledt fiairól, hogy ezeknek vallásbéli tzere- 
moniájok hozná magával, hogy ők bizonyos 
innepen keresztény vérrel áldoznának: mely 
régi megrögzött balvélekedés sok gyilkos
ságra való méltatlan vádat és halálos gyü- 
lölséget szülvén nevezetesen Magyar Hazánkban; 
most közelebb kegyelmes rendelést méltóztatott ő Felsége 
tenni, hogy a Papok s más Elöljárók által tanittassék a

könnyen hivő, tudatlan nép, hogy ez a keresztény vérrel 
való áldozatjok a Sidóknak annál nagyobb tsupaköl- 
t e m é n y, mennél bizonyosabb az, hogy ennek az Ó-T e s- 
tamentomi Írásokban semmi nyomát nem ta
láljuk, a melyen épül a Sidó vallás és áldozat. Azonban 
ha ez nékik babonás szokásdk lett volna-is valaha, az Eu
rópai Fejedelmek által kitett nagy jutalomért, annyi sok 
kereszténynyé lett Sidók közül valamelyik 
tsak elárulta volna, de ezek magok is azt vallják, 
hogy ez a Sidókról nevetséges költemény. Ha 
ezért gyilkosságbeli gyanú lészen ennek utána a Sidóra, 
tsak úgy lehet, mint gaz-emberre, és mint más Ke
resztény Gyilkosokra. Hogy ezeknek a Keresz
tény vérre vallásbeli szükségök nincsen, a 
tsalhatatlan igazság; de hogy ezen Nemzetnek egy 
nagy része tsalással, minden munka nélkül él, és a réz 
porozott Övét arany Öv helyett eladja, halehet, és 
meg tsal a kit megtsalhat, az tudja az egész Világ; de ta
lán ez is az ő hajdani szorongattásoknak s üldöztetéseknek 
szüleménye.“ Közli: F. I.

LEVELEZÉSEK.
Máté-Szalka, 1882. augusztus havában. 

Tisztelt szerkesztő ur!
Engedje meg, hogy becses lapja 33. számának szer

kesztői postájában érintett „tóv sebagójim harog“ mondá
sát illetőleg arra figyelmeztessem, miként Aba Gurjonnak 
ezen nyilatkozata, mely „Szófrim“ szakaszának 15-ik feje
zetében áll, hibásan idéztetett, és valóságban igy hangzik: 
“p"in " D n 5 0 B y iü □ C ' Z > 2 U 2T2,,, tehát Aba Gurjon 
ezen nyilvánítása csupán háború esetére és csakis p o- 
gány okr a vonatkozik.*)Egyébirántminden  aTalmud 
szellemébe beavatott ember előtt világos, hogy ezen tétel

*) Ez természetesen egészen más! Az igen tisztelt rabbi ur ezen 
helyreigazítása által nagyon lekötelezte a héberrel kevésbbé foglalkozó, lai
kus olvasót. Bár a többi rabbiink is vállvetve munkálkodnának velünk a ha
zai zsidóság regenárálásán és ne fitymálnák a zsidó tanítók üdvös működését, 
kiket egy kicsapott doktor-rabbi elég orczátlanul „ABC-Sehützen-1- 
nek merészel gúnyolni. — F. I.

más jelenséget tüntet föl mint társaságban. Itt közlékeny, 
vidor. Nyilvánosan azonban zárkózottnak, melancholikus- 
nak és annyira elmélyedtnek mutatkozik, hogy gyakran 
hangosan monologizál vagy karjaival hevesen hadonáz.

Antisemitismusának első stádiumában gyakran lát
ták őt zsidókkal társalogni, sőt a sémiták élezés megjegy- ■ 
zéseit is meghallgatta finom mosoly kíséretében. Most 
azonban tudatosan nem közlekedik zsidóval, még Kónyi 
Manóval sem, a kit pedig valóban senkisem gyűlölhet.

Eddigelé csak nagy embernek tartá magát, most 
azonban már azt véli, hogy feje egekig ér, hogy az embe
riség jólléte egyedül szempilláinak hunyoritásától függ, 
hogy a világ sorsát kezei közt tartja, szóval előbbi nagy
zása most már valóságos hóborttá vált.

Parlamenti tevékenysége ismeretes. Nincs a zsidókér
désen kívül más ügy, mely őt érdekelhetné. Mostanáig nem 
is beszélt még másokról mint zsidókról. De e kifakadásai- 
ban sem tanúsít kiváló szónoktehetséget. Rögtönözni nem 
tud és a mi nincs a papiroson, non est in mundo Be
szédei összefüggéstelenek, rendezetlenek és szakadozottak. 
Lazán egymás mellé fűzött gondolattöredékek, német anti- 
semiták magyarba átplántált közhelyei.

Egyszer megtörtént, hogy előadása közben annyira 
felhevült, hogy a papírszalagok, melyekről a beszédet leol
vasta, fölindulásában kihullottak kezéből és midőn lázas 
izgatottsággal újra felszedte azokat, a felső szalag legalulra 
és viszont az alsó felül került. Istóczy e „mozgósítást“ csak 
beszéde végeztével vette észre, mire a gyorsiróhivatalba 

sietett, hogy beszédének egymásutánját kéziratához híven 
kikorrigálja.

Mint hírlapíró még ügyetlenebb Istóczy, mint szónok 
Annyit sem ért a vezérczikkezéshez, mint ama bizonyos 
tyuk az ABC hez. Beszédeiből, melyeket mindig leír, kitű
nik, hogy nem tud Írni és a czikkekből, melyeket elköve
tett, kiviláglik, hogy nincs semmi rhetori ereje. És valóban 
csodálatraméltó, hogy éppen ilyen ember vállalta magára 
ily fontos sociális kérdésnek a megoldását, a ki pedig a 
szívósságon kívül semmiféle tulajdonokkal nincs felru
házva, melyek őt izgatóvá qualifikálhatnák.

A t.-eszlári ügy fejlődését természetesen nem nézte 
összefont karokkal. A lehető legnagyobb tartózkodást szín
leli ugyan, sőt tüntetőleg a fővárosban tartózkodik, csak
hogy gyanút ne ébreszszen távolléte.

És mégis ő járult hozzá leginkább az elkeseredés elő
idézéséhez. Éltekintve attól, hogy Ónodyval, ki a szín
helyen rak aknákat, szakadatlan közlekedésben áll, egye
dül ő volt az, ki a budapesti lapokat „t.-eszlári eredeti hi- 
rek“-kel tömte tele. A szándék, mely őt e működésében ve
zérelte kézzelfogható. Port hintett a nép szemébe, hogy ő 
vihart arasson. Vihar, igaz, keletkezik talán, csakhogy ma 
még nem jósolható meg, kinek a fejére csap le majd a 
mennybeli villám.
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nem vehető szószerinti értelemben, a mit a vele összefüggő koznunk. Az egyedüli, hozzá méltó fegyver, .melylyel őt
többi mondatok is elegendően bebizonyítanak, például azon 
állításokat: “DjrFjS u'KE'IZüJ )?az orvosok legjob
bika a pokolba való;“ “C'SLT „a
legbecsületesebb nő boszorkány,“ sem lehet a közönséges ' 
értelemben venni, mivel maguk a Talmudot alkotó rabbik 
közt is nagytekintélyű orvosok voltak, kiknek erkölcsisé- 
gében és vallásosságában senki sem kétkedett; szintúgy! 
fel nem tehető, hogy valaki saját anyját, nagyanyját, ne-! 
jét, nővéreit s leányait annyira meggyalázná, mindnyájo-' 
kát boszorkányokká bélyegezvén. Mindebből kitűnik, hogy 
a felhozott tételek magyarázatot igényelnek. A mi a szó
ban levőt illeti, az a talmudtudósok közt elterjedt értelme-| 
zés szerint ilyképen fordítandó: „A legjobb a mi háború 
idején pogányoktól várható, az ölés.“ (y~,~ modus infinít. 

mint nb'yS“ D’L‘) Ezen értelmezés az által indokoltatik, 
hogy akkori barbárok a csatáikban ejtett foglyokat vagy 
egyszerűen leölték, vagy iszonyúan megcsonkították, vagy 
pedig mint rabszolgáikkal a legkegyetlenebb módon bán
tak velők. E három nagy szerencsétlenség legcsekélyeb- 
bike (persze viszonylagos értelemben) csakugyan a meg- 
öletés.

íme, a „hírhedt Talmud“ egyik leghirhedtebb tételé
nek egyik magyarázata.

Kiváló tisztelettel L—n K—n, rabbi.

Szolnokon, 1882. aug. hó 22. 
Igen tisztelt szerkesztő ur!

Dicsőn uralkodó királyunk, I. Ferencz József ő fel
sége születésének évfordulóját a helybeli izr. hitközség, 
mint minden évben, e hó 18-án is ünnepélyes istenitiszte
lettel ünnepelte meg. Az istentisztelet délelőtti 11 órakor 
három zsoltárnak a hitközség széphangu kántora által tör
tént kifejezesteljes recitalasaval vette kezdetet, ezt a p ji i 

iTyTCT imának emelkedett hangon való elmondása 
követte, záradékul pedig a tanuló ifjúság a néphymnust 
éneklé el. A templomban számtalan gyertya terjesztő a vi
lágosságnak árját, mi az ünnepélyesseg külső színét csak 
emelte. A hitközség tagjai — élükön A.dler Ignácz ér
demekben gazdag hitközségi elnökkel es Stein Jakab 
elöljáróval — szép számmal gyűltek össze, lerovandó a 
szeretett királyunk iránti kegyeletüknek és ragaszkodá
suknak adóját.

Maga az ünnepélyes istentisztelet megtartása csakis 
a hitközség kebeléhez tartozókkal lön tudati a. Ez pedig 
nem azért történt, mintha a helybeli zsidók a keresztény 
polgártársaktól elszigetelni akarnák magukat, hanem.csu
pán azért, mert dicsérendő tulajdonságuk a.helybeli zsi
dóknak, nem fitogtatni a hazafiságot, mely a hitközség ösz- 
szes tagjait átlengi és mely mégis annyira ismert, hogy 
még soha senkinek sem jutott eszébe, valamely szolnoki 
zsidó lakost hazafiatlansággal vádolni.

Ha a tek. szerkesztő ur megengedi, legközelebb a 
szolnoki izr. hitközséggel és annak némely legkiválóbb 
tagjával fogom e b. lapok t. olvasóit közelebbről ..megis
mertetni,*)  tapasztalván, hogy a szolnoki izr. hitközség is 
egyike azoknak, melyekről a külvilág vajmi keveset tud.

Fogadja tek. szerkesztő ur legöszintébb tiszteletem 
kifejezését, melylyel vagyok Szontágh Jenő.

IX y ilatkoziat.
Back Ignácz piszkolódásaival szemben alulírottak

ezennel kinyilatkoztatjuk, hogy a társadalmi eletben elfog .---------- -----------
lalt állásunk tiltia ilv hírhedt’egyénnel tollharczba bocsát- tem alatt leveleikkel szerencséltettek, kérem, legyenek egy kis türelemmel; 
iáit állásunk tiltja uy s j | Wjia]m0Z(,tt munkám esv kissé fogy azonnal válaszolok majd becses

*) Közleményét mindig szívesen vesszük. Szerk.

megfenyithetnők: a kutyakorbács.
Zseugeri Samu. Fulirer Iguácz.

KÜLÖNFÉLÉK.
— Két ízr. tanuló teljes ellátásra fogadtatik el e la

pok szerkesztőjénél, ki már 25 év óta a tanügy terén műkö
dik, a budapesti tudomány egyetemen a bölcsészeti tan
folyamot elvégezte s ennél fogva az illető ifjak szellemi 
fejlesztéséről is képes gondoskodni. Van a háznál, jó zon
gora is.

— „Ui Magyartalanságok betűrendben“ czim alatt szep
tember elején egy tanulságos könyv jelen meg Fiilirer 
Ignácz-tól, melynek pártolására, a „Sz. U.“ érd. olvasóit 
tisztelettel felkérjük. Előfizetések (csak 40 kr.) egyenesen 
a szerzőhöz (Kerepesi bazárba) intézendők. — Az 
uj iskolaév közeledtével egyszersmind Führer 
urnák jelen számunkban hirdetett „Tankönyveit“ is t. 
kartársaink és más iskolabarátok meleg pártfogásába 
ajánljuk.

— Egy Uj kulturális intézet. A nagyváradi orth. hitköz
ség a már rég feloszlatott iskolája helyébe uj iskolát állít 
fel, leginkább azon czélból, hogy a héber iantárgyak ápo
lásáról az eddiginél jobb módon gondoskodhassál^. Az is
kola egyelőre négy fi-osztályból fog állani. Tanítókul meg
választattak: Gábel Jakab ungvári, Schön N. v.-palotai, 
Pfeifer Vilmos putnoki és Stein S- n.-váradi tanító. Az is
kola felállításánál Ullmann Izidoré a főérdem.

— A pesti izr. hitközség egyike azon hazai zsidó közsé
geknek, melyek a tanító érdemeit kellő méltatásban része
sítik. Bebizonyította ezt azáltal, hogy a fiúiskoláján húsz 
évnél tovább működő Flesch Miksa tanítót, ki mint külföldi 
születésű a magyar nyelvet tökéletesen elsajátítani képte
len volt, a közös iskolákhoz hittanitóvá nevezte ki.

— Rózsásy József a pesti izr. fiárvaház igazgatója, ki 
évek hosszú során át itt a fővárosban részint mint magán 
tanintézeti tulajdonos, részint pedig mint az izr. hitközség 
leányiskolájának tanítója működött, f. hó 22-én jobb létre 
szenderült. A boldogult igen jó hazafi volt és sok főv. zsidó 
polgár neki köszönheti magyarosodását. Béke lengjen 
hamvai felett!

— Egy protestáns egyháztudor a tisza-eszlári esetről. Az 
„Evangelische Kirchen-Zeitung“ czimü egyházi folyóirat
ban, melyet számos kiváló protestáns lelkész közreműködé
sével dr. Höckler tanár szerkeszt, legutóbbi számában nagy 
tanulmányt közöl a híres egyháztudor, dr. S t r a c k berlini 
tollából. Strack kijelenti, hogy a zsidó egyházirodalom hosz- 
szas tanulmányozása és a szertartások közvetlen ismerete 
alapján szól a tárgyhoz s azután nagy tudományos appará
tussal kimutatja, hogy mindaz kizárja a rituális termé
szetű gyilkosság lehetőségét. Végül arra figyelmeztet, hogy 
a kereszténységre nézve is komoly intés foglaltatik legré- 

i gibb történetében az ily súlyos vádak könnyelmű hangoz
tatása ellen. A második és harmadik században a kereszté
nyeknek is sokat kellett szenvedniük a hasonló vádak miatt.

Szerkesztői posta.
Sch. L. Ipolyság. J. czikkei a szerkesztőségben fordittatnak; de ő ért 

magyarul. , , ...
R. J. Berettyó-Ujfalu. Minden rendben van ; ezután mar nem lesz baj.
G. S. Miskolcz. Hol késik az ígért dolgozat ? Hiszen ilyképpen az 

i egyik tárgy idejét múlja majd.
Sz. J. Szolnok. Fogadja köszönetemet; csak minél gyakrabban. A. Z. 

! által küldött mutatvány könyveket miért nem fogadta el? Remélem, hogy 
azokat fogjak használni; mert ha mi nem teszünk valamit magunkért, mások 
miatt elveszhetünk.

Többeknek. Mindazon tisztelt munkatársaim és barátaim, kik távolié- 

| mihelyt felhalmozott munkám egy kissé fogy azonnal válaszolok majd becses 
: soraikra.
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(Lakik: Budapesten, Kerepesuti-bazár III. emelet.)
TANKÖNYVEI.

a) magyar nyelven:
Magyartalanságok, betűrendben (kapható a szerzőnél

és minden könyvárusnál.) Ára fűzve : .
Rendsz. Magyar Nyelvtan (felső nép-, polgári- és

zépiskolai használatra. A szerzőnél is kapható
Nyelvtani példatár, 3 kötetke (Szerzőtárs; Schön

zsef ; a Franklin-Társulat kiadása.)
Számtani példatár, 5 kötetke, 2. kiadás (Tetteynél).
Hazai s általános földrajz, 9. kiadás (Grillnél). .
Népiskolai földrajz, (kisebb, Rautman-nál) .
A magyarok Története, 14. kiadás, kötve (Aigner).
A Természetrajz elemei, 5. kiadás, kötve (Kókai).

40 kr.
kö

Jó
50 kr.

10. Kisebb Világtörténet, (Aigner kiadása).
11 Első okt. a Franczia nyelvben, kiejt., kötve (Laufer). .
12. Mózs I. könyve, pályanyertes fordítás (kapható 

Zilahinál). Kötve.......................................................
„Emil, vagy a Nevelésről." Irta Rousseau J. J Fran- 

cziából fordította Führer Ignácz, (Franklin T.)
13.

Ő----j

-X
40 kr. B
30 kr. n

40 kr.
*

2 frt 40 kr.&
*
*

4
* 9. Világtörténet, jellemképekben (Laufer). ... 60 kr. 118. Praktische Lehrmethode der Franz. Sprache (Laufer), 30 kr. 3

4.
5.
6.
7.
8.

b) német nyelven:
14. Vaterl. und alig. Geografie, (bei Grill).
15. Geschichte der Ungarn, G. Auflage (Aigner). ,
16. Weltgeschichte in Karakterbildern, (Laufer).
17. Praktische Lehrmethode der Ungar. Sprache (Laufer).

30 kr.
30 kr.
50 kr.
36 kr.
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előbb HAMPEL ANTAL 
Budapest, V. Nagy korona-utcza 13. szám.

Ezen tanoda, melyet 50 év előtt Hampel Antal ur alapított, és mi azt már 16 év óta fenálló tanodánkkal egyesítettük, minden 
törekvésünk oda irányul, hogy ezen intézetnek kiérdemlett jó hírnevét megőrizve tanítványainkat alaposan képzett egyénekké neveljük. Hogy 
törekvésünket biztosan elérjük, iparkodtunk ismert jeles tanárok alkalmazása által czélunkat biztosítani. Tanítványaink az 
egryéve*  önkéntes! vizsgálat letételére előkészitettnek. Tanodánkkal tápintézet van összekötve. A legközelebbi 
tanévre a beiratások augusztus hő 27-én veszik kezdeteket. Értesítőt kívánatra ingyen küldünk.

Az igazgatóság:
Prasszer József, igazgató. Gross Gyula.2-3
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